OFFERYNNAU STATUDOL
CYMRU

WELSH STATUTORY
INSTRUMENTS

2017 Rhif 1288 (Cy. 297) (C. 120)

DWR, CYMRU A LLOEGR

Gorchymyn Deddf Dwr 2014
(Cychwyn Rhif 10) 2017

NODYN ESBONIADOL
(Nid yw’r nodyn hwn yn rhan o’r Gorchymyn)

Gwneir y Gorchymyn Cychwyn hwn gan
Weinidogion Cymru o dan Ddeddf Dwr 2014 (“Deddf
2014”).

Mae erthygl 2 yn dwyn i rym adrannau 17 a 38 o
Ddeddf 2014 at yr holl ddibenion sy’n weddill ar y
diwrnod drannoeth y diwrnod y gwneir y Gorchymyn
hwn. Mae adran 17 yn diwygio Deddf y Diwydiant
Dvwr 1991 (“Deddf 19917) drwy ganiatau i reolau gael
eu dyroddi ynghylch taliadau y caniateir eu codi gan
ymgymerwyr dwr ac ymgymerwyr carthffosiaeth am
gysylltiadau 1 brif bibellau dwr, carthffosydd
cyhoeddus a rhywfaint o seilwaith cysylltiedig, ac am
eu darparu. Mae adran 38 yn galluogi Gweinidogion
Cymru 1 ddyroddi a diwygio canllawiau mewn
perthynas a’r rheolau ynghylch codi taliadau a
ddyroddir gan yr  Awdurdod  Rheoleiddio
Gwasanaethau Dwr (“Ofwat”).

Mae erthygl 3 yn dwyn i rym ar 1 Ebrill 2019
adrannau 8 1 11 o Ddeddf 2014. Mae’r darpariaethau
hyn yn diwygio Deddf 1991 ac yn darparu pwerau
newydd i Ofwat ddyroddi rheolau codi taliadau mewn
cysylltiad & chynlluniau taliadau ymgymerwyr,
taliadau cysylltu, a thaliadau am swmp gyflenwadau
dwr (a chysylltiadau ar gyfer carthffosiaeth) rhwng
ymgymerwyr.

Mae adran 8 o Ddeddf 2014 yn rhoi adrannau 40 i
40J newydd yn lle adrannau 40 a 40A o Ddeddf 1991 i
reoleiddio cytundebau swmp gyflenwadau dwr rhwng
ymgymerwr dwr ac ymgymerwr dwr arall, neu berson
sydd wedi gwneud cais i ddod yn ymgymerwr.

2017 No. 1288 (W. 297) (C. 120)

WATER, ENGLAND AND
WALES

The Water Act 2014
(Commencement No. 10) Order
2017

EXPLANATORY NOTE
(This note is not part of the Order)

This Commencement Order is made by the Welsh
Ministers under the Water Act 2014 (“the 2014 Act”).

Article 2 brings into force sections 17 and 38 of the
2014 Act for all remaining purposes on the day after
the day on which this Order is made. Section 17
amends the Water Industry Act 1991 (“the 1991 Act”)
by permitting rules to be issued about charges which
may be levied by water undertakers and sewerage
undertakers for connections to, and the provision of,
water mains, public sewers and some associated
infrastructure. Section 38 enables the Welsh Ministers
to issue and revise guidance in relation to the charging
rules issued by the Water Services Regulation
Authority (“Ofwat”).

Article 3 brings into force on 1 April 2019, sections
8 to 11 of the 2014 Act. These provisions amend the
1991 Act and provide new powers for Ofwat to issue
charging rules with respect to undertakers’ charges
schemes, connection charges, and charges for bulk
supplies of water (and connections for sewerage)
between undertakers.

Section 8 of the 2014 Act replaces sections 40 and
40A of the 1991 Act with new sections 40 to 40J to
regulate bulk water supply agreements between a
water undertaker and another water undertaker, or a
person who has made an application to become an
undertaker.



Mae adran 9 o Ddeddf 2014 yn rhoi adrannau 110A i
110J newydd yn lle’r adran 110A bresennol o Ddeddf
1991 i reoleiddio cytundebau prif gysylltiadau rhwng
ymgymerwr carthffosiaeth ac ymgymerwr
carthffosiaeth arall, neu berson sydd wedi gwneud cais
i ddod yn ymgymerwr.

Mae adran 10 o Ddeddf 2014 yn diwygio adran 51A
o Ddeddf 1991 ac yn rhoi adrannau 51B i 51CG
newydd yn lle adrannau 51B a 51C o’r Ddeddf honno i
reoleiddio cytundebau rhwng ymgymerwr dwr ac
unrhyw berson sy’n ceisio darparu prif bibellau dwr
neu bibellau cyflenwi i’w mabwysiadu yn y pen draw
gan yr ymgymerwr dwr.

Mae adran 11 o Ddeddf 2014 yn diwygio adran 104
o Ddeddf 1991 ac yn mewnosod adrannau 105ZA i
105Z1 newydd yn y Ddeddf honno i reoleiddio
trefniadau rhwng ymgymerwr carthffosiacth ac
unrhyw berson sy’n ceisio darparu carthffosydd,
draeniau neu weithfeydd gwaredu carthffosiacth i’w
mabwysiadu yn y pen draw gan yr ymgymerwr
carthffosiaeth.

Mae adrannau 8 i 11 hefyd yn darparu pwerau i
Weinidogion Cymru ddyroddi canllawiau ar gynnwys
y theolau codi taliadau newydd a gyflwynir gan yr
adrannau hynny. Mae’r pwer i ddyroddi canllawiau o
dan y darpariacthau a fewnosodir gan adrannau 8 a 9
yn arferadwy ar y cyd a’r Ysgrifennydd Gwladol
mewn perthynas a4 chytundebau penodol.

NODYN AM Y GORCHMYNION CYCHWYN
CYNHARACH

(Nid yw’r nodyn hwn yn rhan o’r Gorchymyn)

Mae’r darpariaethau a ganlyn o Ddeddf 2014 wedi eu
dwyn i rym, neu byddant wedi eu dwyn i rym, drwy
orchmynion cychwyn a wnaed cyn dyddiad y
Gorchymyn hwn:

Section 9 of the 2014 Act replaces the existing
section 110A of the 1991 Act with new sections 110A
to 110J to regulate main connection agreements
between a sewerage undertaker and another sewerage
undertaker, or a person who has made an application to
become an undertaker.

Section 10 of the 2014 Act amends section 51A of
the 1991 Act and replaces sections 51B and 51C of
that Act with new sections 51B to 51CG to regulate
arrangements between a water undertaker and any
person seeking to provide water mains or supply pipes
for eventual adoption by the water undertaker.

Section 11 of the 2014 Act amends section 104 of
the 1991 Act and inserts new sections 105ZA to 105ZI
into that Act to regulate arrangements between a
sewerage undertaker and any person seeking to
provide sewers, drains or sewerage disposal works for
eventual adoption by the sewerage undertaker.

Sections 8 to 11 also provide powers for the Welsh
Ministers to issue guidance on the content of the new
charging rules introduced by those sections. The power
to issue guidance under the provisions inserted by
sections 8 and 9 is exercisable jointly with the
Secretary of State with regards certain agreements.

NOTE AS TO EARLIER COMMENCEMENT
ORDERS

(This note is not part of the Order)
The following provisions of the 2014 Act have been or

will be brought into force by commencement orders
made before the date of this Order:

Y Ddarpariaeth | Y Dyddiad Cychwyn | Rhif O.S. Provision Date of | S No
Commencement

Adran 1 (yn 1 Medi 2015 2015/773 Section 1 1 September 2015 2015/773

rhannol) (partially)

Adran 1 (yn 1 Medi 2015 2015/1469 Section 1 1 September 2015 2015/1469

rhannol) (partially)

Adran 1 (yn 1 Ionawr 2016 2015/1938 Section 1 1 January 2016 2015/1938

rhannol) (partially)

Adran 1 (yn 1 Ebrill 2016 2016/465 Section 1 1 April 2016 2016/465

rhannol) (partially)

Adran 1 (yn 1 Medi 2016 2016/465 Section 1 1 September 2016 2016/465

rhannol) (partially)

Adran 1 (yn 1 Tachwedd 2016 2016/1007 Section 1 1 November 2016 2016/1007

rhannol) (partially)




Adran 1 (yn 30 Mawrth 2017 2017/462 Section 1 30 March 2017 2017/462
rhannol) (partially)

Adran 1 (yn 1 Ebrill 2017 2017/462 Section 1 1 April 2017 2017/462
rhannol) (partially)

Adran 2 1 Ebrill 2017 2017/462 Section 2 1 April 2017 2017/462
Adran 4 (yn 1 Medi 2015 2015/773 Section 4 1 September 2015 2015/773
rhannol) (partially)

Adran 4 (yn 1 Medi 2015 2015/1469 Section 4 1 September 2015 2015/1469
rhannol) (partially)

Adran 4 (yn 1 Ionawr 2016 2015/1938 Section 4 1 January 2016 2015/1938
rhannol) (partially)

Adran 4 (yn 1 Ebrill 2016 2016/465 Section 4 1 April 2016 2016/465
rhannol) (partially)

Adran 4 (yn 1 Medi 2016 2016/465 Section 4 1 September 2016 2016/465
rhannol) (partially)

Adran 4 (yn 30 Mawrth 2017 2017/462 Section 4 30 March 2017 2017/462
rhannol) (partially)

Adran 4 (yn 1 Ebrill 2017 2017/462 Section 4 1 April 2017 2017/462
rhannol) (partially)

Adran 6 (yn 18 Rhagfyr 2015 2015/1938 Section 6 18 December 2015 2015/1938
rhannol) (partially)

Adran 6 (at yr 1 Ebrill 2016 2016/465 Section 6 (for all | 1 April 2016 2016/465
holl ddibenion remaining

sy’n weddill) purposes)

Adran 7 (yn 20 Tachwedd 2015 | 2015/360 Section 7 20 November 2015 | 2015/360
rhannol) (O.S.A) (partially) (S.S.1,)
Adran 7 (at yr 1 Ebrill 2016 2016/48 Section 7 (for all | 1 April 2016 2016/48
holl ddibenion (O.S.A) remaining (S.S.1)
sy’n weddill) purposes)

Adran 8 (yn 6 Ebrill 2015 2015/773 Section 8 6 April 2015 2015/773
rhannol) (partially)

Adran 8 (yn 1 Tachwedd 2016 2016/1007 Section 8 1 November 2016 2016/1007
rhannol, ar gyfer (partially, for

achosion pan yr cases in which

Ysgrifennydd the Secretary of

Gwladol yw’r State is the

awdurdod appropriate

priodol) authority)

Adran 9 (yn 1 Tachwedd 2016 2016/1007 Section 9 1 November 2016 2016/1007
rhannol, ar gyfer (partially, for

achosion pan yr cases in which

Ysgrifennydd the Secretary of

Gwladol yw’r State is the

awdurdod appropriate

priodol) authority)

Adran 10 (yn 18 Rhagfyr 2015 2015/1938 Section 10 18 December 2015 2015/1938
rhannol) (partially)

Adran 10 (yn 1 Ebrill 2017 2017/462 Section 10 1 April 2017 2017/462

rhannol, mewn
perthynas ag
ymgymerwyr yn
Lloegr yn gyfan
gwbl neu'n
bennaf)

(partially, in
relation to
wholly or mainly
English
undertakers)




Adran 10 (at yr 1 Hydref 2017 2017/462 Section 10 (for 1 October 2017 2017/462
holl ddibenion all remaining

sy’'n weddill purposes in

mewn perthynas relation to

ag ymgymerwyr wholly or mainly

yn Lloegr yn English

gyfan gwbl undertakers)

neu’n bennaf)

Adran 11 (yn 18 Rhagfyr 2015 2015/1938 Section 11 18 December 2015 2015/1938
rhannol) (partially)

Adran 11 (yn 1 Ebrill 2017 2017/462 Section 11 1 April 2017 2017/462
rhannol, mewn (partially, in

perthynas ag relation to

ymgymerwyr yn wholly or mainly

Lloegr yn gyfan English

gwbl neu’n undertakers)

bennaf)

Adran 11 (at yr 1 Hydref 2017 2017/462 Section 11 (for 1 October 2017 2017/462
holl ddibenion all remaining

sy’n weddill purposes in

mewn perthynas relation to

ag ymgymerwyr wholly or mainly

yn Lloegr yn English

gyfan gwbl undertakers)

neu’n bennaf)

Adran 14 (yn 6 Ebrill 2015 2015/773 Section 14 6 April 2015 2015/773
rhannol) (partially)

Adran 14 (at yr 18 Rhagfyr 2015 2015/1938 Section 14 (for 18 December 2015 2015/1938
holl ddibenion all remaining

sy’n weddill) purposes)

Adran 16 (yn 15 Gorffennaf 2015 | 2015/1469 Section 16 15 July 2015 2015/1469
rhannol) (partially)

Adran 16 (at yr 1 Tachwedd 2015 2015/1469 Section 16 (for 1 November 2015 2015/1469
holl ddibenion all remaining

sy’n weddill) purposes)

Adran 17 (yn 6 Ebrill 2015 2015/773 Section 17 6 April 2015 2015/773
rhannol) (partially)

Adran 17 (yn 15 Gorffennaf 2015 | 2015/1469 Section 17 15 July 2015 2015/1469
rhannol) (partially)

Adran 17 (at yr 1 Ebrill 2016 2016/465 Section 17 (for 1 April 2016 2016/465
holl ddibenion all remaining

sy’n weddill purposes in

mewn perthynas relation to

ag ymgymerwyr wholly or mainly

yn Lloegr yn English

gyfan gwbl undertakers)

neu’n bennaf)

Adran 18 (mewn | 1 Ebrill 2018 2017/462 Section 18 (in 1 April 2018 2017/462

perthynas ag
ymgymerwyr yn
Lloegr yn gyfan
gwbl neu’n
bennaf)

relation to
wholly or mainly
English
undertakers)




Adran 19 (mewn | 1 Ebrill 2018 2017/462 Section 19 (in 1 April 2018 2017/462
perthynas ag relation to

ymgymerwyr yn wholly or mainly

Lloegr yn gyfan English

gwbl neu’'n undertakers)

bennaf)

Adran 20 (mewn | 1 Ebrill 2018 2017/462 Section 20 (in 1 April 2018 2017/462
perthynas ag relation to

ymgymerwyr yn wholly or mainly

Lloegr yn gyfan English

gwbl neu’n undertakers)

bennaf)

Adran 22 (at yr 18 Rhagfyr 2015 2015/1938 Section 22 (for 18 December 2015 2015/1938
holl ddibenion all remaining

sy’n weddill) purposes)

Adran 23 (yn 1 Tonawr 2015 2014/3320 Section 23 1 January 2015 2014/3320
rhannol) (partially)

Adran 23 (yn 6 Ebrill 2015 2015/773 Section 23 6 April 2015 2015/773
rhannol mewn (partially in

perthynas ag relation to

ymgymerwyr wholly or mainly

yng Nghymru yn Welsh

gyfan gwbl undertakers)

neu’n bennaf)

Adran 23 (at yr 1 Ebrill 2016 2016/465 Section 23 (for 1 April 2016 2016/465
holl ddibenion all remaining

sy’n weddill purposes in

mewn perthynas relation to

ag ymgymerwyr wholly or mainly

yn Lloegr yn English

gyfan gwbl undertakers)

neu’n bennaf)

Adran 24 6 Ebrill 2015 2015/773 Section 24 6 April 2015 2015/773
Adran 25 (at yr 1 Ebrill 2016 2016/465 Section 25 (for 1 April 2016 2016/465
holl ddibenion all remaining

sy’n weddill) purposes)

Adran 29 (yn 1 Ionawr 2015 2014/3320 Section 29 1 January 2015 2014/3320
rhannol ar gyfer (partially for

achosion pan yr cases in which

Ysgrifennydd the Secretary of

Gwladol yw’r State is the

awdurdod appropriate

priodol) authority)

Adran 29 (yn 15 Gorffennaf 2015 | 2015/1469 Section 29 15 July 2015 2015/1469
rhannol) (partially)

Adran 29 (at yr 1 Tachwedd 2016 2016/1007 Section 29 (for 1 November 2016 2016/1007
holl ddibenion all remaining

sy’n weddill ar
gyfer achosion
pan yr
Ysgrifennydd
Gwladol yw’r
awdurdod
priodol)

purposes for
cases in which
the Secretary of
State is the
appropriate
authority)




Adran 30 (yn 1 Tonawr 2015 2014/3320 Section 30 1 January 2015 2014/3320
rhannol) (partially)

Adran 30 (yn 15 Gorffennaf 2015 | 2015/1469 Section 30 15 July 2015 2015/1469
rhannol) (partially)

Adran 30 (at yr 1 Tachwedd 2016 2016/1007 Section 30 (for 1 November 2016 2016/1007
holl ddibenion all remaining

sy’n weddill) purposes)

Adran 31 1 Ebrill 2017 2017/462 Section 31 1 April 2017 2017/462
Adran 32 (yn 6 Mawrth 2017 2017/58 Section 32 6 March 2017 2017/58
rhannol) (partially)

Adran 32 (at yr 1 Ebrill 2017 2017/462 Section 32 (for 1 April 2017 2017/462
holl ddibenion all remaining

sy’n weddill) purposes)

Adran 34 (yn 1 Medi 2016 2016/465 Section 34 1 September 2016 2016/465
rhannol) (partially)

Adran 37 1 Ebrill 2016 2016/465 Section 37 1 April 2016 2016/465
Adran 38 (yn 1 Tonawr 2015 2014/3320 Section 38 1 January 2015 2014/3320
rhannol mewn (partially in

perthynas ag relation to

ymgymerwyr yn wholly or mainly

Lloegr yn gyfan English

gwbl neu’n undertakers)

bennaf)

Adran 38 (yn 6 Ebrill 2015 2015/773 Section 38 6 April 2015 2015/773
rhannol mewn (partially in

perthynas ag relation to

ymgymerwyr wholly or mainly

yng Nghymru yn Welsh

gyfan gwbl undertakers)

neu’n bennaf)

Adran 38 (at yr 1 Ebrill 2016 2016/465 Section 38 (for 1 April 2016 2016/465
holl ddibenion all remaining

sy’n weddill purposes in

mewn perthynas relation to

ag ymgymerwyr wholly or mainly

yn Lloegr yn English

gyfan gwbl undertakers)

neu’n bennaf)

Adran 40 (yn 14 Gorffennaf 2014 | 2014/1823 Section 40 14 July 2014 2014/1823
rhannol) (partially)

Adran 40 (yn 1 Tachwedd 2016 2016/1007 Section 40 1 November 2016 2016/1007
rhannol) (partially)

Adran 41 (mewn | 1 Tachwedd 2015 2015/1786 Section 41 (in 1 November 2015 2015/1786
perthynas ag (Cy. 249) relation to (W. 249)
ymgymerwyr wholly or mainly

yng Nghymru yn Welsh

gyfan gwbl undertakers)

neu’n bennaf)

Adrannau 42 i 6 Ebrill 2015 2015/773 Sections 42 to 6 April 2015 2015/773
47 47

Adran 49 6 Ebrill 2015 2015/773 Section 49 6 April 2015 2015/773
Adrannau 51 a 6 Ebrill 2015 2015/773 Section 51 and 6 April 2015 2015/773

52

52




Adran 53 (yn 6 Ebrill 2015 2015/773 Section 53 6 April 2015 2015/773
rhannol) (partially)

Adran 55 1 Ionawr 2015 2014/3320 Section 55 1 January 2015 2014/3320
Adran 56 (yn 1 Tonawr 2015 2014/3320 Section 56 1 January 2015 2014/3320
rhannol) (partially)

Adran 56 (yn 15 Gorffennaf 2015 | 2015/1469 Section 56 15 July 2015 2015/1469
rhannol) (partially)

Adran 56 (yn 1 Medi 2015 2015/1469 Section 56 1 September 2015 2015/1469
rhannol) (partially)

Adran 56 (yn 1 Tachwedd 2015 2015/1469 Section 56 1 November 2015 2015/1469
rhannol) (partially)

Adran 56 (yn 18 Rhagfyr 2015 2015/1938 Section 56 18 December 2015 2015/1938
rhannol) (partially)

Adran 56 (yn 1 Tonawr 2016 2015/1938 Section 56 1 January 2016 2015/1938
rhannol) (partially)

Adran 56 (yn 1 Ebrill 2016 2016/465 Section 56 1 April 2016 2016/465
rhannol) (partially)

Adran 56 (yn 1 Medi 2016 2016/465 Section 56 1 September 2016 2016/465
rhannol) (partially)

Adran 56 (yn 1 Tachwedd 2016 2016/1007 Section 56 1 November 2016 2016/1007
rhannol) (partially)

Adran 56 (yn 6 Mawrth 2017 2017/58 Section 56 6 March 2017 2017/58
rhannol) (partially)

Adran 56 (yn 1 Ebrill 2017 2017/462 Section 56 1 April 2017 2017/462
rhannol) (partially)

Adran 56 (yn 1 Hydref 2017 2017/462 Section 56 1 October 2017 2017/462
rhannol) (partially)

Adran 56 (yn 1 Ebrill 2018 2017/462 Section 56 1 April 2018 2017/462
rhannol) (partially)

Adran 59 1 Hydref 2014 2014/1823 Section 59 1 October 2014 2014/1823
Adrannau 64 i 1 Ionawr 2015 2014/3320 Sections 64 to 1 January 2015 2014/3320
68 68

Adran 69 (at yr 1 Ionawr 2015 2014/3320 Section 69 (for 1 January 2015 2014/3320
holl ddibenion all remaining

sy’n weddill) purposes)

Adran 82 (yn 1 Ionawr 2015 2014/3320 Section 82 1 January 2015 2014/3320
rhannol) (partially)

Adrannau 83 a 1 Ionawr 2015 2014/3320 Sections 83 and | 1 January 2015 2014/3320
84 84

Atodlen 1 1 Tonawr 2016 2015/1938 Schedule 1 1 January 2016 2015/1938
Atodlen 2 (yn 1 Medi 2015 2015/773 Schedule 2 1 September 2015 2015/773
rhannol) (partially)

Atodlen 2 (yn 1 Medi 2015 2015/1469 Schedule 2 1 September 2015 2015/1469
rhannol) (partially)

Atodlen 2 (yn 1 Ebrill 2016 2016/465 Schedule 2 1 April 2016 2016/465
rhannol) (partially)

Atodlen 2 (yn 30 Mawrth 2017 2017/462 Schedule 2 30 March 2017 2017/462
rhannol) (partially)

Atodlen 2 (yn 1 Ebrill 2017 2017/462 Schedule 2 1 April 2017 2017/462
rhannol) (partially)

Atodlen 3 1 Tonawr 2016 2015/1938 Schedule 3 1 January 2016 2015/1938
Atodlen 4 (yn 1 Medi 2015 2015/773 Schedule 4 1 September 2015 2015/773
rhannol) (partially)




Atodlen 4 (yn 1 Medi 2015 2015/1469 Schedule 4 1 September 2015 2015/1469
rhannol) (partially)

Atodlen 4 (yn 1 Ebrill 2016 2016/465 Schedule 4 1 April 2016 2016/465
rhannol) (partially)

Atodlen 4 (yn 1 Medi 2016 2016/465 Schedule 4 1 September 2016 2016/465
rhannol) (partially)

Atodlen 4 (yn 30 Mawrth 2017 2017/462 Schedule 4 30 March 2017 2017/462
rhannol) (partially)

Atodlen 4 (yn 1 Ebrill 2017 2017/462 Schedule 4 1 April 2017 2017/462
rhannol) (partially)

Atodlen 6 1 Ebrill 2016 2016/465 Schedule 6 1 April 2016 2016/465
Atodlen 7 (yn 1 Tonawr 2015 2014/3320 Schedule 7 1 January 2015 2014/3320
rhannol) (partially)

Atodlen 7 (yn 15 Gorffennaf 2015 | 2015/1469 Schedule 7 15 July 2015 2015/1469
rhannol) (partially)

Atodlen 7 (yn 1 Medi 2015 2015/1469 Schedule 7 1 September 2015 2015/1469
rhannol) (partially)

Atodlen 7 (yn 1 Tachwedd 2015 2015/1469 Schedule 7 1 November 2015 2015/1469
rhannol) (partially)

Atodlen 7 (yn 18 Rhagfyr 2015 2015/1938 Schedule 7 18 December 2015 2015/1938
rhannol) (partially)

Atodlen 7 (yn 1 Tonawr 2016 2015/1938 Schedule 7 1 January 2016 2015/1938
rhannol) (partially)

Atodlen 7 (yn 1 Ebrill 2016 2016/465 Schedule 7 1 April 2016 2016/465
rhannol) (partially)

Atodlen 7 (yn 1 Medi 2016 2016/465 Schedule 7 1 September 2016 2016/465
rhannol) (partially)

Atodlen 7 (yn 1 Tachwedd 2016 2016/1007 Schedule 7 1 November 2016 2016/1007
rhannol) (partially)

Atodlen 7 (yn 6 Mawrth 2017 2017/58 Schedule 7 6 March 2017 2017/58
rhannol) (partially)

Atodlen 7 (yn 1 Ebrill 2017 2017/462 Schedule 7 1 April 2017 2017/462
rhannol) (partially)

Atodlen 7 (yn 1 Hydref 2017 2017/462 Schedule 7 1 October 2017 2017/462
rhannol) (partially)

Atodlen 7 (yn 1 Ebrill 2018 2017/462 Schedule 7 1 April 2018 2017/462
rhannol) (partially)

Atodlen 9 14 Gorffennaf 2014 | 2014/1823 Schedule 9 14 July 2014 2014/1823
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2017 Rhif 1288 (Cy. 297) (C. 120)

DWR, CYMRU A LLOEGR

Gorchymyn Deddf Dwr 2014
(Cychwyn Rhif 10) 2017

Gwnaed 14 Rhagfyr 2017

Mae Gweinidogion Cymru yn gwneud y Gorchymyn
hwn drwy arfer y pwer a roddir iddynt gan adran 94(3)
o Ddeddf Dwr 2014(1).

Enwi a dehongli

1.—(1) Enw’r Gorchymyn hwn yw Gorchymyn
Deddf Dwr 2014 (Cychwyn Rhif 10) 2017.

(2) Yn y Gorchymyn hwn, ystyr “Deddf 2014” (“the
2014 Act’) yw Deddf Dwr 2014.

Darpariaethau Deddf 2014 sy’n dod i rym ar y
diwrnod drannoeth y diwrnod y gwneir y
Gorchymyn hwn

2. Daw’r darpariaecthau a ganlyn o Ddeddf 2014 i
rym i’r graddau nad ydynt eisoes mewn grym ar y
diwrnod drannoeth y diwrnod y gwneir y Gorchymyn
hwn—

(a) adran 17 (rheolau ynghylch taliadau ar gyfer
cysylltiadau etc); a

(b) adran 38 (canllawiau sy’n ymwneud a rheolau
ynghylch taliadau).

Darpariaethau Deddf 2014 sy’n dod i rym ar 1
Ebrill 2019

3. Daw’r darpariaethau a ganlyn o Ddeddf 2014 i
rym ar 1 Ebrill 2019—

(a) adran 8  (swmpgyflenwi  dwr  gan
ymgymerwyr dwr) i’r graddau nad yw eisoes
mewn grym;

2017 No. 1288 (W. 297) (C. 120)

WATER, ENGLAND AND
WALES

The Water Act 2014
(Commencement No. 10) Order
2017

Made 14 December 2017

The Welsh Ministers make this Order in exercise of
the power conferred on them by section 94(3) of the
Water Act 2014(1).

Title and interpretation

1.—(1) The title of this Order is the Water Act 2014
(Commencement No. 10) Order 2017.

(2) In this Order “the 2014 Act” (“Deddf 2014)
means the Water Act 2014.

Provisions of the 2014 Act coming into force on the
day after the day on which this Order is made

2. The following provisions of the 2014 Act, so far
as not already in force, come into force on the day
after the day on which this Order is made—

(a) section 17 (rules about

connections etc); and

charges for

(b) section 38 (guidance relating to rules about
charges).

Provisions of the 2014 Act coming into force on 1
April 2019

3. The following provisions of the 2014 Act come
into force on 1 April 2019—

(a) section 8 (bulk supply of water by water
undertakers) so far as not already in force;

(1) 2014 p. 21. Gweinidogion Cymru yw’r awdurdod priodol o dan
adran 94(3) o Ddeddf 2014 at y dibenion hyn yn rhinwedd y tabl
ym mharagraff | o Atodlen 12 i Ddeddf 2014.

(1) 2014 c. 21. The Welsh Ministers are the appropriate authority under
section 94(3) of the 2014 Act for these purposes by virtue of the
table in paragraph 1 of Schedule 12 to the 2014 Act.



A

(b) adran 9 (prif gysylltiadau & systemau

carthffosiaeth);

(¢) adran 10 (cytundebau gan ymgymerwyr dwr i
fabwysiadu seilwaith) i’r graddau nad yw

eisoes mewn grym; a

(d) adran 11 (cytundebau gan ymgymerwyr
carthffosiaeth 1 fabwysiadu seilwaith) i’r

graddau nad yw eisoes mewn grym.

Ysgrifennydd y Cabinet dros Ynni, Cynllunio a
Materion Gwledig, un o Weinidogion Cymru
14 Rhagfyr 2017

(b) section 9 (main connections into sewerage
systems);

(c) section 10 (agreements by water undertakers
to adopt infrastructure) so far as not already in
force; and

(d) section 11 (agreements by sewerage
undertakers to adopt infrastructure) so far as
not already in force.

Leslie Griffiths

Cabinet Secretary for Energy, Planning and Rural
Affairs, one of the Welsh Ministers
14 December 2017
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